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2 Mcie MatS JŽLižS 

—— Tere tulemast̂  sõjamehed! 

Küllalt! Koik on lõppenud. . . 
Sel rõemsate ja ärewate üleelamiste ajaloo-

likul silmapilgul, kus rewolutsioniast rahwa wõimsa 
sõnaga sõjawälja piiridelt elaw kaitsewõre ära 
wõetakse, tahaks nii wäga mõttes pilw heita kõige 
selle peale, mis seal sünnib. 

Armsad sõjamehed! 
Missugusena kostis wõi kostub teile sõnum: 
„Sõda on lõpetatud. Teie olete wabad! . ." 
Kas jäete täis sõjawaimustust, mõtlema oma 

kodumaa saatuse peäle ja lahkute kahtlewa, werise 
südamega weretalgult, nagn pooleli jäänud töölt. 

Wõi ruttate oma kodukoldele täis teadmist, et 
sõda igasuguse mõtte kaotanud, et enam wajadust 
pole teineteist tappa, et see hirmus werepulm saa-
tänate pöörane ettewõte oli? . . 

Meie omalt poolt wõime teile ainult tere tu-
temast wastu hüüda ja tunnistada, et paljukanna-
tanud ja poolnälgas, nagu te isegi, kodumaa teid 
igatsusega ootab. 

Aastad, mis te surmariigis mööda saatnud, 
oma wärskust ja jõudu selle Peale raisates, mis 
inimeseloomudele täieste wõeras, peaks olema — 
hulgalisele tapmisele — on meie kvdumaa hea käe-
käigu, jõukuse peale rasket mõju awaldanud. 

Täis noorusejõudu, elutuld olite te, kui teid 
saha ja äkke tagant, tööpingi ja rahuliku ameti 
juurest ära kisti. 

Maa aga, kust see elaw tööjõud ära weeti, 
mitte wiljakandwaks töötamiseks, waid hirmsaks, 
meeletuks häwitamisetööks, wajus ikka rohkem ja 
rohkem wiletsusesse. 

Ja praeguse ainuwalitseja — Wene rahwa-
komissaride — käenäitusel weriste wõitluste taller-
maadelt, niisketest, külmadest kaitfekraawidest, 
lahinguwäljadelt, kus teie sõjaseltsiliste luud puh-
lawad, lahkudes, ärgu ühelgi teie seast mõte tekkigu, 
et te ärawöidetutena tagasi tulete. 

Ei, keski ei julge seda ütelda ja mõtelda. 
Rahwas, kes ülemate äraandmise tagajärjel 

palja kätega waenlase wastu wõidelnud, kes suur-
tüki kuulide puudusel tormijooksust kiwidega tagast 
löönud, on tugew ja südi. 

Terwe ilm teab, et te kordagi surmapõrgu ees 
warisenud ei ole, kuhu teid ajast jäänud, wiletsate 
katseriistadega paisati. 

Te olete wahwuse ja wastuvidawuse imetegusi 
teinud, missuguseid ajaloos ei leidu. 

Mitte ärawöidetutena ei lahku teie, waid 
wõitjatena, kes terwe rea raskete kannatuste läbi 
leidnud on, et rahwaste õnn mitte waenus, we-
ristes kokkupõrkamistes, ei ka mitte üksteise häwi-
tamises ei seisa, küll aga rahulikus naabrielus, 
wiljarikkas töötamises wennalikus üksmeeles. 

Te ei taha enam selle käsu wastu teha, mis 
ütleb 

„Ära tapa!" 
Te ei luba enesel mõteldagi, et te leplikkuse, 

ausameelsuse peale teile hoop selja tagant antakse. 
..Wenemaa sõda enam edasi pidada ei taha... 

Selle tõenduseks saadab ta oma sõjawäed wäliselt 
wäerinnalt koju. . . Wastutus järgnewate sünd-
muste eest langegu nende kaela, kes julgeb Wene-
maa wastu uueste sõda alustada," 

Wäga iselaadiline pääsetee diplomatilisest um-
kotist, kuid omast kohast täielikult loogiklik, sest ta 
wiib sõja ja rahu küsimuse rahwa oma õiguste 
tasapinnale. 

1914. aastal kõigi Europa rahwaste tahtmise 
wastu alustatud sõda on rahwastel enestel õigus 
lõpetada. 

Ja et kõik rahwad sõja wastu, sõjast tüdine-
nud on, seda tõendawad meile sõnumid igast ilma-
kaarest. 

Sõja edasijatkamiseft ennast laht! üteldes, ühtlasi 
aga ka alandawatele erarahutingimistele allakir-
juwmast tõrkudes, talitab rahwakomissaride nõu-
kogu täielikult 1913. a. Baaselis ärapeetud sotsia-
listide kongressi waimus. 

Teatawaste tegi selle kongressi resolutsion or-
ganiseeritud rahwahulkadele ja nende juhtidele ko-
huseks, endid monarhidest lahti lüüa kui need sõda 
peaks kuulutama 

1913. a. oli Baseli kongress arwamises, et sel-
le kristliku otsuse täitmise au Saksa sotsialdemo-
tratiale osaks langeb. Et, Wenemaa sellega 
toime saaks seda ei teatud uneski aimata. 

Kuid Wenemaa on alati imedemaa olnud. 
Ja ka nüüd hüüab Wenemaa esimesena kõigi 

teiste riikide seast 
„Sõja ja rahu küsimus ei ole mitte diploma-

tide asi, waid rahwa asi." 
Jääb see hüüdjaks hääleks kõrbes? 
Torgatakse hüüdjale ehk juba homme mõek 

selja tagant kõrisse? 
Meie seda ei tea. 
Igatahes on aga näha, et rahwad nagu kuu-

tõbised sõjauimastusest ärkawad ja kainemalt ringi 
waadata püüawad, kuigi weel täis hirmu, mis 
homne päew toob? 

Ja kes teab, wõib olla, ehk seifamegi sekle aja 
läwel, kus Simson lõukoera palja kätega lõhki 
käristab. 

14. <1.) weebruril 1918. **• 9W# 
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SõSdUud. 
Roman noortele ja wanadele laisUejatele. 

Felicitas Rose. (Järg 4) 

Ta oli nii wastututulelik tema wastu olnud, 
nii et konsul Richtera prõua ainult omaette imetles, 
kes, teda nii hästi on oskanud kaswatada; ta leidis, 
et wanemad mõlemad igapäewafed ja harilikud ini= 
mefed on, aga ega Helmut ju nendega abielusse 
ei astu. 

J a siis need sugulased?! 
See wastik onu Iosias! 
Just praegu oli fee tema poja kaenla alt kinni 

wõtnud ja teda kõrwale tuppa wiinud, just sel silma-
pilgul, km Helmut preili Habermalz'i tahtis tantsima 
kutsuda. 

Wõib olla tahtis ta juttu, mis söögilaual poo
leli jäi, jätkata — igatahes oli Hilde tema peäle 
oodanud ja mitmelegi korwid annud — ja seal läks 
onu Iosias doktor Richteriga minema. Kõik pani» 
wad tähele, et Hilde wiha pärast päris walgeks 
läks, siis aga kohe ühe pika walgetwerd ohwitseriga 
tantsijate hulka kadus. 

J a kõik nägiwad seda, ja mitmed emad ning 
noored neiud oliwad seda kuulnud, kui see hirmus 
Iosias poolkõwaste Helmutile oli ütelnud. 

„Tulge aimas döktsr, laske need f̂ ödjkud jääda 
kus seda ja teist." 

See kõik pidi sündima Silberi wõerastemaja 
püha ruumides. 

Kõige hullem oli aga see, et proua konsul ise 
oli näinud, kui tema poeg selle üle naeris, mitte 
just naeris, waid naeratas. 

Prõua Richter'it pani see juhtumine kaua mõt> 
lema, ka siis ei läinud see tal meelest, kui ta juba 
woodis oli. Ta ei olnud harjunud kaua ülewel 
olema; ka täna kuulas ta ainult programmi esimese 
osa ära ja kadus tasakesi. 

Doktor Richter oli kaua Iosiasega kadunud. 
See pidi muidugi kõikide tähelepanemist äratama, 
ja nii see ka oli. 

Paljudele emadele ja nende tütardele ei olnud 
see asi mitte meele pärast; kawalerid aga kellel nüüd 
enam noore doktoriga Võistelda ei pruukinud, rõõ
mustasiwad endid wäga. 

Helmut Richter tundis wäga suurt huwitust 
selle wanaherra wastu, kes teda nooresoo seast wälja 
oli kiskunud. See oli üks iseäralik inimene, üks 
inimene sõna täies mõttes, kelle ees Diogenes 
küll oma küünla ära oleks puhunud! 

Kes oleks wõinud aimata, et ta nn tikas on? 
Doktor Richteral käis juba pea ümber, nendest 

arwudest, mille üle Iosias talle kõige külmema we
rega seletas. 

„Need lollid siin, ei pruugi meid mitte kuulata. — 
Ehitage doktor, ehitage ainult! Aga suud peate 
te^pidama. Ma ei kingi ju teile midagi, waid klii-
nikule, sõna tõsises mõttes, oma waestele ligi» 
mistele." 
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Ja mõtelge ikka selle peäle, et teie wanaisa, 
rahu tema põrmule, mulle ühe maalapikese kinkis, 
sest ta nägi, et ma töökas poiss olin. Nüüd saab 
tema pojapoeg seda tagasi, kes ka üks tubli 
inimene on. 

Mitte kokku hoida, doktor, waid korralikult ehi-
lada! Ma ei taha mitte, et nii palju haigeid 
ruumipuuduse pärast ilma abita peawad jääma;, 
weel iseäranis lapsed, kelle silmis üksainus kurb 
pilk minu südant wõib liigutada. Mitte kokku hoida, 
doktor! Mui on teie wastu usaldust, sest wana 
linnapea, kes teiest tulewikus palju loodab, on mulle 
palju head rääkinud. Ka teie uuendused on kõigile 
meeldinud. 

^Mesilase agarust on neis näha, doktor." 
„Isand Iosias Habermalz, ma ei tea, mis 

teile ütlema pean, mismoodi tänama, ja kas ma 
seda üleüldse wastu tohiksin wõtta?" — 

„Iätke juba see, doktor. Wastu wõtma? No, 
sellest ma küll aru ei saaks, kui teie seda mitte wastu 
ei wõtaks. Ainult, Jumala pärast, waikida. Kui 
ma ükskord siit ilmast juba olen lahkunud, siis wõite 
te ju teda ka „Iosias'eks" nimetada (üks wäga kena 
nimi), aga enne mitte. Ja nüüd räägime parem 
millegist muist. 3täete, sealt tuleb juba preili Pfeil» 
schütz, sellel wältas meie kõne wististe liig kaua. 
Ta ei wõi mind silma otsas sallida, ja ka minule 
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on niisugused lahjad wanadpügad hirmutuseks, aga 
ta on ometi töökas mesilane, kuna need armsad 
ligimesed teda söödikuks tembeldawad. Mind pa-
neb see imestama, kuidas ta oma õiget seisukorda 
warjab. 

Isand Iosias tõusis üles ja hakkas tundmusega 
laulma 

„Uhkel sammul sammub ta - / 
Üle saali põrauda" — — •— 

^Raswast ani waatama," jätkas preili von 
Pfeilschütz. „Kuid ma ei mõtle selle all mitte teid, 
ma tulin, et doktoriga kokku saada, kes minu eest 
terwe õhtu põgeneb." 

Doktor Richter tõi weel kolmanda tooli juurde 
ja nüüd lobifesiwad nad kolmekesi edasi. 

„Kui me siin weel kauem koos istume, siis on 
küll homme kuulujutt lahti, et me kihlatud oleme," 
tähendas isand Iosias kuiwalt. 

„Ia kui sellel kuulujutul tõepõhi all oleks, siis 
teeksite te küll esimese mõistliku sammu omas elus," 
oli wanapiiga tähendusrikas wastus. 

Isand Iosias naeris nii kõwaste, et tal hing 
kinni jäi, ja doktor Richter talle selga siidi kloppima. 

„AH — see on kasulik!" hingeldas ta, „naer-
mine on ju nii terwiseks. Ha-ha-ha! . ." 

„Teie olete mulle ka küll hea," fõnc.s wana 
preili. „Lubasite mulle, -täna neiudega mitte tege-
mistki teha, aga nüüd teete silmi nii et aitab." 

„K s, mina?" küsis doktoril masüütalt. 
„Doktor, minu eest ei pruugi teil midagi war-

jäta. Ütelge aga julgeste minule, kui oma ema 
hea sõbrannale, millal pulmad on?" 

„Paar päewa olen ma alles siin, ja juba pean 
laulatatud olema!" 

„Kui see asi teile nii wastumeelt on, siis ei 
oleks pidanud te ju nii silmi tegema." 

„Tegin ma siis seda?" naeris doktor. ^Kellegil 
ei ole ju ometi keelatud ilusaid neldusi waadelda." 

„Muidugi mitte," aitas Iosias kohe järele. 
Preili Pfeilschütz ajas ennast sirgeks. „Ütelge 

ometi, inimeselapsed; olen mina pime wõi teie? 
Ilusad neiud! Üks harilik nägu, ainult piim ja 
weri, millest wähem hingeelu wälja paistab, kui 
minu mopsil; palju wähem, kinnitan ma teile. 
Madal otsaesine, mille taha ennast ainult warblase 
tarkus wõib mahutada, ja missugune liikuw, lohakas 
käik! Ja siis weel need käed! Pehmed, arene-
mata, ilma et nad mingisugust kindlat iseloomu 
kujutaks." 

Sel silmapilgul pandi kaks niisugust kätt onu 
Iosiase õladele ja üks fulaw heal küsis: 

..Kas wõib kuulata?" 
Hilde Habermalz sõnas oma nõidusliku naera-

tusega: „See ei ole sinust mitte õige, onuke, et 
sa meilt parema tantsija ära meelitasid. Kuule 
ainult seda joowastawal muusikat!"" 

Doktor Richter kargas kohe püsti. Tal oli 
natuke piinlik, et ta praegu peält oli kuulanud, kui 
seda ilusat õit maha tallati, — mis teadis niisugune 
wanapiiga iludusest ja meeldiwusest! 

Ta tahtis oma käe juba neiu saleda keha üm° 
ber panna, kuid tõmbas tagasi. 

„Armuline preili, rohkem kui see tants, huwi
tab mind — teie kinnas. Esite ei pannud ma teda 
tähelegi. See on midagi —> midagi imeilusat. 
Kas saate ka selle wäärtusest aru, mis te kannate?" 

„Minu wanaema kindad," naeris Hilde. „Ma 
tean, et nad wäga kallid on ja sellepärast ma neid 
kannangi. Hiljuti tahtis see hirmus kandidat Her-
mes neid mult rööwida, kuid sealjuures tõmbas ta 
ühe neist katki — o, see tegi mind nii wihaseks." 
Ja jällegi naeris ta nii südamest ja lollilt, et dok-
tor Richter imestades tema õtsa waatas, fiis aga 
jälle oma pilgu kinnaste peäle tagasi pööras. 

„Ma olen wana asjade austaja," tähendas ta. 
„0, preili Hilde, kui ilusalt teie ta kinni nõelunud 

olete." , 
Seekord langes, soe imestlew pilk Hilde osaks. 
See naeratas häbelikult ja waikis. 
Kui ta oma kinnast jälle kätte tahtis saada, ei 

annud doktor seda kohe tagasi, waid ütles: „Ma 
olen suur enesearmastaja, preili Hilde. Mul on just 
niisamasuguse kirjaga lina olemas, keskelt on ta katki, 
ma lasin teda juba kord parandada, kuid see 
ei tulnud hästi wälja ja lasin wiimse kui silma üles 
arutada, ja nii ta weel seisabki. Oh, kui ilusaste te 
seda töötanud olete, aga wastake mulle küsimuse 
peak: — te olete maalija?" 

„Na ja missugune!" sõnas onu Iosias wahele. 
„Kõik seinad on kodus wärwiplärakaid täis. Kas 
sa oma wiimase töö ka juba kuldraami sisse oled 
pannud, Hildeke?" 

Hilda jaatas kortsus kulmul. 
Onu Iosias naeris karmilt ja koputas heasüda-

melikult wennatütre pale peale. „Sa waene loom! 
Kuidas saad sa oma onu pärast kannatada. Ta näitas 
mulle nimelt rõemust särades ühte pilti, mida ta 
.Ülestõusew päike" nimetas — kuna mina ar
wasin, et püksid päikese käes kuiwasiwad." 

Doktor Richter kumardas Hilda ees ja tantsides 
läksiwad nad minema, isand Iosias waatas neile 
ükskõikselt järele. Helmut oli iseeneses oma uue 
sõbra peale wäga wihane, kes seda wäest tütarlast 
nii pilkas; tal oli kaastundmus selle ilusa lapsukese 
wastu, kes onu jutu peale nii ära oli punastanud, 
ja kõwemine, kui harilikult tal wiisiks oli, pigistas 
ta seda wäikest kätt -— kätt, mis nii ilusaid asju 
wõis luua. 

„Teie tulete warsti minu ema waatama," so-
sistas ta wäikse roosa kõrwakesesse, „ja ma tahan 
teile oma terwet kunstiwara näidata, mis teid wist 
küll huwitab. Teid, kes te mi suur kunstnik olete." 

Hilde lõi oma imeilusad silmad äraandlikult 
-tema poole ülesse, nii et süda kiiremine tuksuma 
hakkas, aga waewalt oli tants lõppenud, kui jälle 
seda huwitawat kinda kirja uurima hakkas, kuni 
Hilde wiimaks pahaselt ta käest ära tõmbas ja teise 
tantsijaga minema hõljus. 

„Mis ei tee küll naisterahwad ära oma lõbus-
tuseks, kui neid midagi tarwilikku tooma paneks selle 
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Omakasu. 
Alasti ja häbitumalt 

ringi rändab ilmas t a : 
ringi rändab omakasu 
nurjatuma naeruga. 

Suus tal seisab rabwalasu, 
waeste werewaew ja löö, 
aga südames tal peitub 
ahnus — mustem weel lui öö. 

Südames tal peitub walslus, 
wennawereft punane, 
peitub ülbe hoolimatus, 
ohakale omane. 

Alasti ja häbitumalt 
ringi rändab ilmas ta °, 
ringi rändab omakasu 
nurjatuma naeruga. 

R. Põld. 

Aeg lendab . . . 
Aeg^ lendab. Aastatuhandeid 

ta juba lendab ruttu, 
ja kõiki kaasa wdtab neid, 
kel näinud naeru, n u t t u . . . 

Ja uued põlwed sirguwad 
ja uued põlwed kaowad, 
ja jälle uued wirguwad 
ja sirguwad ja waowad.. . 

Ja nii see läheb lõpmata: 
Aeg üksinda jäeb kestma 
ja ainult mälestusena 
meist, olnuist, juttu westmaa 

R. Põld. 

  

Plabwatufed Saratowi sõjamoona wabrikutes. 

maa pealt, mis nad siin ära tantsiwad, siis laulaks 
nad küll teist laulu, need söödiku.d" 

„Ärge siis alati ka nii nurisege, isand Habct--
malz," naeris doktor Richter, „fee on ju nii südant-
rõemustaw pilt, fee õitsew, naerataw noorsugu! 
Kui arst olen ma wäga palju häda ja wiletsust näi-
nud, see on mulle lahutuseks." 

„Mulle mitte," pobises wanaherra, 
„Mis põhjllfel te siis fî a tulite?" kiisis Helmut 

imestanult. 
„Esiteks tahtsin ma üht hulu kuulda, teiseks 

olen ma ise seltsi asutamise juures tegew olnud ja 
wanal ajal isegi kui ööpik kaasa laulnud. Kuid 
haigus rööwis mult heale. Ja ilusti laulsid need 
nooredmehed. — see on tõsi, aga Uks asi, mis mu 
südant täitis — oliwad need wanad kohwitantad, 
kes siingi oma wadistamist ei wõinud jätta; ja siis 
need noored, kes sellega sugugi rahul ei olnud, et 
rahwalaulusi lauldi. Mis teawad need lollid ka 
õigest muusikast! Ja kui lauljad nii ilusti ette kand-
sid: „Ei saa mitte waiki alla," seal naersid ja wa-
distasid nad hulka; kui aga pärast keegi waltseri 
unistust ette hulus, siis kuulasid kõik, kõrwad kikkis — 
ptüi kurat!" 

„Ka seal on teil jällegi õigus," tõendas doktor 
takka — „kas antakse minule märku, wõi 
teile," sõnas ta korraga ja näitas ühe tugewa kan
gelase rusika peäle, mis, saali ukse peäl wehkides, 
neile midagi tahtis teada anda. 

„Seda waatame kohe jäuele," ütles onu Iosias 
rahulikult, „ennem aga tulge ja kirjutage oma nimi 
siia alla!" 

Ta pani Helmuti ette postkaardi, mis Silberi 
hotelli hiilgawat pidusaali kujutas. 

.Kellele see läheb?" küsis doktor Richter. 
„Ühele minu waiksele sõbrannale, kes ka teiega 

sugulane on; lugege, mul pole seal midagi warjata." 
„Prei!i Roselis von Heimgart. Siin. Südam-

likka tria)i[eiö armsale üksiklasele saadab onu Iosias 
ja —" luges doktor ja siis kirjutas ta ruttu juurde 
„onupoeg Helmut," — peaegu mõtlemata käis see 
tal. 

„Tubli, doktor, see saab teda rõemustama." 
„Hm — teda ei sallita mitte hästi Dillenhau-

senis," tähendas Helmut, onu Iosiasega üle saali 
sammudes; sest see imelik märguandmine rusika poolt 
oli ikka tungiwamaks läinud. 

„Lambapead," karjus onu Iosiis wastuseks. 
„Kõik Dillenhauseni elanikud on lambapead, mina 
ja Roselis oleme ainukesed mõistlikud siiin." 

Natuke imestanud jäi doktor talle õtsa waa-
tämä, aga seal oli see hiiglakäsi teda juba kinni 
haaranud ja majapidaja Kaspar tõmbas teda ette-
kotta. 

„Isand doktor — esimene arstiabi tarwitaja!" 
ütles ta saladuslikult. 

„Minu austatud ametiwend „Rolielise Kuuse" 
majateener on oma pealuud Vigastanud ja nõuab 
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Kas se l l eks . . . 
Eided, taadid mure» oht'ftb, 

lõiwad kottu käed l 
mõisa, küladesse sõitsid 
suured sõjawäed. 

Küla serwal, wiimses talus, 
soldatid on ka. 
Perenaisel paha, walus — 
ei mõista rääkida. . 

„Aga sellest pole Wiga," 
mõtles eideke. 
„§ommt tuleb linnast koju 
minu tütreke " 

, Külap tema juba mõistab 
teiega rääkida; 
ega muidu linnas koolis 
pole täinud ta." 

Manni tu l i . Kodu rääkis 
aina wenekeelt, 
nii et Wenelane naeris, 
tundes seft headmeelt. 

Manni rääkis—rääkis palju — 
kuni ^armastuseni"; 
rääkis oma au ja südant 
ära wiimati. 

Wene papp neid pani paari, 
ühte jäädwalt siis. 
Manni ja kõik ^inwentari" 
Wänta Wõlga ääre wiie. 

Emake nüüd nutab, nuiab. . . 
filmis pisarad 
kadund tütrekese pärast 
tihti weerewad... 

Kas selleks siis mu Manni õppis 
tarkust, weneleelt, 
et ta omal meheks leidis 
Wanka — eluteelt!?. 

Alex. Timm. 

Õnnelik perekond. 

teie järele, nagu hirw weeallika järele. Ruttu teele, 
latern on mul kaasas." 

Doktor laskis enesele rahulikult palitu selga 
aidata ja sammus Kaspariga seltsis uksest wälja. 

„Mis haigel wiga on?" küsis doktor juttu tehes. 
„AH — ainult nii. Pimedas komistas ta—" 
„Imelik küll," sõnas doktor wahele. 
Kui ta Kasparit lähemalt oli silmitsenud, tuli 

ta otsusele, et see kaunis tragi mees on. 
Kasparile meeldis ta ka. Hoolitsedes hoidis 

Kaspar laternat nii, et walgus mitte tema saatja 
silmade peale ei mõjuks, waid õtse teed walgustaks. 

„See on nii hea, et te siin olete, doktor," algas 
Kaspar jälle heasüdamliselt, — „nii hea!" 

„Ega endine arst teid siis pahastegi wastu 
wõtnud." 

„Ärge seda parem rääkige, doktor! Teie olete 
meie mees ja tunnete meie nõudmisi, aga see teine 
on ju päris mõrtsukas" 

„Kaspar, ärge nüüd lollust rääkige!" 

„See ei ole ju ometi lollus, doktor. Tõeste 
mitte. Waadake, tema juures suri inimesi rohkem 
kui kärbseid. Seal oli minu tädi ja tema poeg 
Albin. Teie teate ju meetodist Albini? Oli üks 
waene poiss, kuid alati rõemus ja lustilik. 
Meie kandsime kõik tema eest hoolt ja keegi ei mo-
telnudki surma peale; kuid seal tuli see arst, wiis 
poisi kliinikusse, ja kolme päewa pärast oli poiss 
surnud." 

„Tähelpanemise wäärt lugu, Kaspar. Teie 
näitate küll õige algupärane olewat." 

„Seda ei teadnud ma siiamaani küll mitte. 
Majateenrina olen ma ennast siia palganud ja sel» 
leks tahan ma ka jääda. Aga teile, doktor, soowiksin 
muudatust. Teie peaks naise wõtma. Ma tean ka 
paraja teie jaoks." 

„Teie olete wäga lahke, Kaspar, aga ma tänan 
südamest." 

„Teil pruugi ilmaaegu tänada, waid tänage 
siis, kui minu ettepanMga nõus olete. Flus — 
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ah, nii ilus, et teda kirieldadagi ei saa. Ma mõt-
lesin seda täna õhtulgi weel, kui preilid Silberi 
hotellis oma mantlitest, kui sidusad koorest, wälja 
pugesid, — kui preili Roselis siia peaks tulema, siis 
pimestaks ta küll teid kõiki oma hiilgusega." 

„Kas teie teda mulle olete määranud?" 
„Teie teenistuseks, doktor. J a hea on ta, nagu 

ingel taewas, waene on ta küll, kuid need on ju 
kõige paremad inimesed, ja hoolas kui mesilane —" 

„£eao ööd, Kasvar, »te peate tagasi minema. 
Nüüd saan ma juba üksigi läbi." 

„Noh, head ööd siis, isand doktor, teie tulete 
ehk weel wõerastemajasse tagasi." Ta sirutas oma 
suure käe wälja, mida doktor südamikelt raputas 
ja waewatasuks talle 'raha pihku pistis. Siis ka-
dus Helmut ukse taha, mille ees üks noor sulane 
ju ammu küünlaga tema peale ootanud oli. 

Kaspar uuris rahatükki laternawalgel. 
„Wiis rublal" hüüdis ta imestades. 
„Ma olen ju alati ütelnud: Weel on inimesi, 

kellel ka südamed hindus on! J a mis minust ära 
ripub, — siis ptab ta saama, selle 'wäikse, preili 
Roselise." 

Pooltundi hiljem astus Helmut peremehe saa' 
tel jälle wõerastemaja uksest wälja. Kiirelt sammus 
ta edasi, weel kord suurest kuusest mööda minnes, 
mille all ta lapsena ja siis nooremehena sagedaste 
oli istunud — ja salaja suitsetanud. Ka täna oleks 
ta hea meelega siin paar minutit seisatanud, kuid 
ta ei tahtnud seda armastajapaari segada, kes seal, 
kuuskede warjul seistes, suudles. Kui korraga puu-
oks Helmuti jalgade all praksus, tõmbas naisterah-
was ennast meesterahwa käte wahelt lahti ja jook-
sis minema. Ta oli sirge, keskmise kaswuga inimene, 
üleni mustas riietes ja tumepruun lokkis juuks, mis 
musta kübara alt wälja paistis, tuli doktorile kan-
geste tuttaw ette. 

Selsamal silmapilgul astus ka meesterahwas 
kuuse warjult wälja ja silmitses edasiruttawat kogu 
järele 

«Roselis — pagana päralt, mis sul siis nüüd 
ol i?" kuulis ta teda hüüdwat, aga pimeduses ei 
tunnud ta teda ära. Siis sammus wõeras edasi — 
doktor Helmut waatas talle järele, kuni ta pimedu» 
sesse kadunud oli, ja siis sammus ta ka ise kiirel 
sammul Dillenhauseni poole tagasi. 

Roselis? — ta teadis ainult ühte niisugust 
nime siin linnakeses, niikaugele oli tema siis 
läinud? 

See ei läinud talle mitte korda — aga ta oli 
ometi Roselise ema tunnud ja austanud. See tegi 
temale ja tema õrna tundmusele walu, et noor neiu 
niisugusest perekonnast siin nii hilja ja jumal teab 
kellega oli olnud. Kortsus otsaesisega astus ta edasi. 
P id i ta rääkima? Pidi ta sellest juhtumisest oma 
wana emale teadustama? Ehk mis jaoks? Aga 
et ema mitte nende naisterahwaste sekka ei kuulunud, 
kes tagarääkimise läbi oma südant kergitawad, siis 
saaks ta iseeneses selle loo üle kurwastama. 
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Oma noorele sugulasele ise etteheiteid teha? 
Talle ütelda, et teda nähti? 

Ta raputas pead. 
Ei , ta oli ju ise täieealine ja — üleüldse see 

asi ei läinud ju temale sugugi korda. 
Wõib olla, et ta ka ainult eksinud oli? 
Ta pidi peaaegu iseenese üle naerma, et see 

mõte teda rahustas ja kergemine hingama pani. 
Korraga hakkas ta kiirelt ärajookswale kogule järele 
minema. Ta sai selle ka warsti kätte. Siis jäi ta 
natuke taha, läks teisepoole maantee äärde, tõmmas 
kübara sügawamine pähe, mantli krae ülesse ja nii 
sammus ta kartlikult edasiruttawa kannul. 

Ja seal - - päris õige! Habermalzi maja ette 
jäi kogu seisma ja hiilis wäiksest tagauksest sisse, 
mis ülesse kööki wiis. Doktor ruttas kodu poole. 
Ta tundis suus iseäralikku maiku. 

VIII. 
Hilde Habermalzi juures oli thee-õhtu. Kutse» 

kaardid oliwad juba kaheksa päewa eest kõige pare
matesse perekondadesse wälja saadetud. Kutsutute 
hulgas oli üks krahwipreiligi, Valeska Prielenberg-
Wesau, Klettenite soost. 

Proua Habermalzile tegi suurt rõemu seda ni. 
me kirjutada, seepärast tegi ta seda ise. Kuna kõik 
teised kutsekaaediö posti läbi kohale saadeti, anti 
see Hermanni katte ära, kes wabrikus järelwaatajaks 
oli. Seda tehti kõik salaja, sest isand Habermalzile 
niisugune üleliigne uhkus ei meeldinud. 

Selle kõlawa krahwliku nime taga ei peitunud 
aga midagi. 

Kuni oma halli tsilindrini, mida ta harilikult 
kandis, wõlgade fees olles, oli wana krahwiherra 
ennast ühel heal päewal Monakos maha lasknud. 
Lesk jäi oma tütrega siia linnakesesse elama, ennast 
kõigist teistest, kes tr, iaft alamad olid, kõrwale hoi
des. 

Valeska oli Hilde Habermalziga Losanis, ühes 
kaswatusemajaa olnud. Kulud oli üks isa poolt 
onu kannud, kes aga üleüldiselt oma wennast ja 
tema loll-uhkest naisest palju wälja ei teinud. 

Wabrikant Habermalzi rikkus murdis aga' krah-
wiproua uhkuse: ta lubas oma tütart Hildega läbi 
käia, ja ta sõi isegi heameelega sagedaste proua 
Habermalzi juures, iseäranis siis, kui isand Haber-
malz äriasjade pärast reisu peal oli. 

Kutsutud oliwad kõik ilmunud ja nüüd istust-
wad nad, lõbusalt juttu westes, Hilde juures koos, 
kui onu Iosias, kes nagu harilikult, niisugusel ajal 
mitte soowitud sõbraks ei olnud, nende püha ruu- . 
midesse sisse astus, et oma wennale üht tarwilist 
teadet tuua. Naeruwäärt! Just, nagu oleks ta 
siia tahtnud jääda, nende hulka! Tõsiselt tahtis 
ta aga ainult oma wäikest Rosetist näha, ei leidnud 
teda aga mitte. 

See oli köökis ja seadis köögitüdruku abil wõi» 
leibasi korda. Külaliste juure tuli ta ainult — et 
neid teenida. 

(Järgneb). 
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Missugune peab naisterahwas olema? 
Nagu kindral — otfustow ja tint ei. 'Aga mitte 

nagu kindral — ta ei pea palju mehi enda jsrel 
wedama. 

Naisterahwas peab olema nagu laew, alati 
peab ta walmis olema uppujale abi andma. Aga 
mitte tui laew — ta ei pea iga sadamasse sõitma 
moona peale wõtma. 

Naisterahwas peab olema nagu koit — ikka 
wara üles tõusma. Aga mille nagu loit — tal ei 
pea Põhluft olema punastada. 

Naisterahwas pecb olema nagu (uu — pi> 
meduses peab ta walgust andma. Äga mitte nagu 
luu — ta ei pea ennast warjulada laskma. 

Naisterahwas peab olema nagu halwad siga» 
rid —- ikka odawad. Aga mitte nõgu halwad siga
rid — nad ei pea mitte ruttu ära kustuma. L. K. 

Wihm ja päikesepaiste. 
„©t) seda häda ja õnnetust, mis see uus kalender 

nüüd teeb", õhkab gümnasist. .O^H^mä' oli toolis 
wana aja järele ülesantud ja pidi 15. webruarila 
walmis kirjutatud ja kooliõpetajale kätte antud ole» 
ma. Kuidas ma sellega nüüd kaks nädalat warem 
hakkama saan?. Kui ajapikendust ei anta, siis pro-
testeerin uue kalendri wastu." — 

„Ai trillalla, ai trallalla, tui õnn mul uue 
ajaga!" rõemustab feminar.ft, kümnendaks weeb» 
ruarils oli fee töö kujutada, aga nüüd feda päewa 
enam ei olegi l Kui mult colln»e«ie't nõudma ba> 
katatfe, siis protesteerin ma selle teguwiisi wastu 
ja ütlen koolipapale, et kui päewad wahelt wälja 
jääwad, siis jäägu ka kõik ära, mis nendel päe> 
wadel olels sündinud. Unnja. 

Araandja Vangistamine. 

Uppunu walwel. 
ööpimeduses wilkuwa unise tule'.õlle ees lüürutab ini» 

mefelogu, puhuti tõusewa ja langecoa leegi walgusesfe 
ilmudes, sestsamast mustawasse ümbrusesse wojudes. 

Se» on wcbadil Rein soo togcst tüloft, walla poolt 
siia uvpunu surnukeha waewama saadetud. 

Loiult roomawad leegikesed kuürutoja ees tuleasemel 
toorete puutompide ümber, hüplewad, pimedust «tibate?, 
kõrgele ja pvgewad wgasi wisisewate tullide wahele peitu. 

Aralt liitudes langeb nõrk wolgufejuga lüürutaja sasi» 
habemesse, paksudesse rippuwatesse kulmutarwadesfe, wõi» 
gustab silmapilguks knuelõsinstessz wajunud nina, eksib 
oimeduses ümber kobades partveM^Ie, lus uppunu surnu» 
leha pikutab, ja langeb wärisedes tuleasemele tcgafi. . . 

New näib tukkuwat. Igakord oga, kui lecgikuma jõe 
poole sirutub, liiguwad lüürutaja patsud tulmukarwad ja 
wälgatab liire pilk ühes tulekumaga parwesilla poole. 

Reinule näis, nagu olels uppunu ennast liigutanud! 
^ a teadis selle küll olewat palja silmapettuse, tuid ometi 

ei suutnud ta taltsutada enese - p'llu, mis wäsimata kaht. 
lufega surnukeha järele luuras. 

Uppunu oli Reinule hästi tuntud. 
Eh! kes fee ei tunnud wa'Parwe°Aadut? 
Kogu oma eluea, aastad aastate järele, ööd ja päewad, 

head ja halwad ilmad oli ta kas p^rwel teekäijaid üle weda» 
mäs ehk Parweotfa lörtsis letil nõjatades mööda saatnud. 

, Parwe kõrtsis oli Aadu enesele laialdase tutwuse aga 
ka halwa kuulsuse omandanud. 

Ehl Aadu lörtsis küll iialgi ei tülitsenud, kellegi tallale 
ei tilkunud, waid nurgas oma pudeli tcga waikselt piipu 
nosis, alati walmis oli soowijat üle jõe aitama, o'gu see 
südaööl eht missuguse ilmaga tahes, ja igaühega leplikult 
walmis fai, siistl peeti teda niisuguseks inimeseks, teda 
seltskonnas heameelega ei sallitud. 

Kõneldi Aadu seista wargate ja teerööwlitsga Uhen» 
duses ja kord, kui randoja kaubajuut ühel tottpimedal ja 
marusel sügiseööl parwe lähedul teel ära tapeti ja paljaks 
riliuti, oli Aadu isegi uurimise all, lust ta oga füütunnis» 
tuste puudusel wobastati. 

Isegi walla armusaaja, Kurt»Kadri, kellele Aadu parwe 
otsas, omas faunas, peowariu andis, ei püüdnud sellele 
halwale arwamisele.wastu seista, eht küll temagi Aadule 
peale lörtsis istumise ja kiriku ning tõigi waimulitlude 
põlgamist, awalikult midcgi süüks ei wõinud panna. 

.Küll wana kuri niisuguse kord pcvwzlt illa karwupidi 
jõlke tirb!" oli Kadri otsus Aadu kohta, kui liriluwane» 
mad õpetaja ülesandel mitmel korral osjata Nadut üle 
wiieteistkümne aasta kirikusse armulauale kutsuwas täinud. 

Kuid niisugusest inimeste arwomistst näis Aadu ise 
lõige wähem hooliwat, istus endist wiisi päewad läbi lörtsis 
ja westis, kui ta 'Lbuscs tujus juhtus olema, kõrtsiwõe-
rastele köstritest, kirikherraast ja muudest Jumalast seatud 
wanematest ning ülematest tõlge sapisemaid pilkejutte. 

Nõnda olid aastad aastate järele läinud ja nõnda oldi 
Paiwe>Aadut nägema harjutud, luni nüüd ta saladusline 
uppumise lugu erutawa uudisena suust suhu lendas. 

See oli olnud ühel haruldasel talweööl. 
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Waleste arusaadud. 
Optimist: „Teie, herra Leetberg, tõendate 

itka, et meil hirmsaste joodawat. Noh, aga eila 
pakkusin ma ühele povltoopi wiinaleate, males, 
tuleks oli jäetud) ja mis teie arwate ?.. Tagasi 
lü t tas ! . . " 

Killu Kustas (Jooma Jüri le): ^Tule siia, 
wennas, suutsin weel pooltoopi ^dinatuitüt' 
wälia tirida. Eila paktus leegi jubjett mulle 
pooltoopi monopolkal. H>aha-ha! Arwas wist, 
et ma nüüd, pärast .dinaturtat", seda laket pidin 
jooma haktama! Wesi on ta, ja kangust ei ole 
temas töigewähematti..." A. Ber. 

Parem wiina kui t int i , tuleb odawam. 

Tundemärgid. 

Parisi .morgi* (surnukambri) ilmub noor
mees ja pöörab wahi poole küsimusega: 

, Iuba tahe päewa eest kadus mu ämm ära. 
Arwatawaste juhtus temaga õnnetu». Kas ta ei 
ole ehk siin?" 

„$eie ämm?" pärib waht imestusega: «aga 
ma ei tunne ju teda sugugi. Nimetage mulle wa-
hemalt tema tundemärgid,..' 

. .01), teda on wäga kerge äratunda,: ta wa» 
distab hirmus palju l " 

Kõik ometis. 

«No waata, teie olete lõik juba täied mehed, 
armsad wennapojad. Mis sits nüüd Richard teeb?" 

„Ta on insener." 
,3a Paul?" 
„Arst." 
,Noh , ia sina, K a r N " 
,Mina? Ma olen maalikunstnik." 
..Suurepärane! Kuda» siis nüüd teie isa 

elab? Arwatawaste on tal meel hea, et pojad 
kõik ametis. Kudas ta tõsi käib?" 

«Isa . . . töötab, et me kõik nälga ei sureks." 

 

. «Wabandage, ma tarwitan tinti selleks et nalja» ja pille» 
lehte ajalogemust kirjutada, kust mulle ainult 15 kop. rea eest 
maksetakse." ^ ;' . 

.Noh, waadake siis kui kasulik laup see on, tarwrs amult 
1000 rida kirjutada ja käes orgi tindipudeli hind." 

„Aga siis on ka tint otsas ja kõhu jaoks põ'e midagi teps." 
«Siis soowitan ma parem teile «wäikest põllumeest" osta 

ja terwe teie olemine on üks kirjutamata naljanummer." —ks— ii 

Öö läbi mässas wali tuul ja sadas wihma, Wiimaseid 
lumehangekesi weeloikudeks muutes. Jogi oli kollasteni 
paisunud ja talwise jääkatte risti-rästi praguliseks karis-
tanud ning tuhandeks tükkideks purunenud jää rahutult 
liilwele ajanud. 

Oli teisel hommikul peole seda tormist ööd, widewikul, 
kui Kurt-Kadri erutama teatega külasse jooksis, et wana-
kuri öösel Aadu kodust ära wiinud. 

Kadri tõendas, et tema juba õhtul, kui Aadu kõrtsist 
tulles ah.u peale magama roninud, seina taga lehtlast 
kahinat ja hääli kuulnud. 

Tema pole öö läbi silma kinni saanud, kuid Aadu ei 
ole nagu midagi kuulnud ja jäa..ud kohe norinal magama. 

Ambes süda-cö ajal kuulnud Kadri seina taga jälle 
nagu kassi kiunumist, siis koputanud teegi wastu akent ja 
hüüdnud waljuste, nagu mõni teekäija parwetuse aial: 

„Parwe-Aadu, tule jo wahest—kaua ma su järel pean 
ootama!" 

Sõnalausumata kolinud Aadu hüüu peale ahjult 
maha, ajanud saapad jalga, pihttasuka selga ja sammu-
nud õue. 

Nii kui ta sinna läinud—nii ka jäänud. 
Nõnda jutustas Kadri Aadu kadumist, mida külas esi-

algu ütski li uskunud, seda enam, et Kadri oma nõrga 
kuulmise ja erutatud ettekujutu ega ennegi asjata lülarahwa 
uudishimu oli kõditanud. Kui aga Aadu ometi kadunuks 
äi ja lugu kordnilu kõrwu puutus, hakati kadunut otsima. 

Siis ta uppununa jõekäärust jääpankade wahelt leitigi 
ja kordniku kasutusel politseiarsli tulekuni parwesillale 
asendati ning ttnlla walwata anti. 

Kadri täis aga mööda küla ja kinnitas: 
„Ets ma ütelnud seda ammu, et wana-turi niisuguse 

liiwatu kord ära tirib! Näe. juba ammu igatses teise 
järele. .Kaua ma sind ootan!" . . . 

Täna oli uppunu walwamise kord Õtsa Jaani ja 
Neinu käes. Kumbki nendest ei tihlanud ennast arana 
näidata, sellepärast leppisid nad niiwiisi kokku, et nad 
uppunu juures kordamööda üksikult wahti p'eawad^ja 
kordamööda kõrtsitoas puhkawad. 

Widewikul tegi Rein lõtke üles ja istus tule äärde 
kiwile. Wihm oli wiimase kui lumekibeme ära uhlunud, öö 
kottpime, tuielõte walgustas porwesiida aineti. 

I3el ähkis ja puhkis ükslugu paisuwa wee surwel jää 
ja õõrus nagisewaid sillaposta; kostsid ohked ja ägamised. 

Pimedusesse tungides püüdis Rein näha, mis jõel ja 
silla juures sünnib. Talle näis, nagu /vleks uppunu ennust 
itlagi liigutanud. 

Enese rahustamiseks tõusis Nein üles, wiskas paar 
uut puunotti lulde ja sammus parwesillale. 

I^iäpargid jõel oiid rahulalt liitumas ja ajasid'rüsi
nal w seu sillapostisid. Nõrk ehitus nagises ja õõtsus 
tugewa rõhu all. Silla otsal lamas uppunu surnukeha 
liikumata seljali, käed pea kohal ülewel, nagu püüaks ta 
ennast miski oodetawa löögi eest warjata. 
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Ettewalmistused kodututeta wastuwõtmiseks. 

 

 

 

   
 

 

^Sõda on otsas ja ka sinuga on nüüd lõpp. Mu mees 
wõib iga silmapilk laitfekraawist koju jõuda ja selles olekus 
ei tohi ma ennast temale näidata. Siidikorseti, ja toit 
sinu kingitud fiidiriided ja karwakraed — need saadan sõb
rannale.*' 

, I a mind?" 
^Wenemaale tagasi." —te— 

Rahuldatult sammus New sillalt tule juurde tagasi, kohendas 
kuue hõlmad haiti waheliti ja istus leegi paisteleliwi peale. 

Rein oli tukastama jäänud, kui teda õlast puudutati. 
Silmi lahti lüües nägi ta, et Otfa.Iaan teda wahetama 
oli tulnud ning, kepiga tuld sorides, teisel pool tuleaset 
istus. Jaan oli enese tubliste ära maganud: seda tun» 
nistaftd ta unine lapergune nägu ja kortfuwajunud müts,mis 
imelikult turris seisis, nagu oleks tal selle all sarwed peidus. 

Jaan seadis piibu peale söe ja lausus siis, matsude 
wahele aineti kõneldes: 

»Ek« mine, katsu kah kõrtsipingil wähe külgesi õõruda, 
kiilap ma juba Ütsi walmis faan." 

Seda ei lasknud Rein, lellel peale uinakut wilu haka
nud, enesele kahte korda ütelda, waid sammus kohe minema 
ja kodis sooja lõrtsimppa. 

Siin jäi ta aga sambana kohmetult seisma, trapsas 
siis seinalt pleltlambikese ja walgustas toanurka, kuhu 
Jaan õhtul pingile pikutama heitnud. 

Rägi ta siis wiirastust?! Jaan oli teda ju praegu uppunu 
walwamtselt ära wahetanud, aga nüüd pilutas ta rahulikus 
unes norifedes ometi alles sealsamas, kuhu ta õhtul heitnud. 

Weidi aega seisis Rein pärani silmil Jaani ees ning 
äratas ta siis tugewa mütsuga üles. Ku!u« enne hulk 
aega ära, tui erutatud Rein unisele Jaanile oma kohme» 
tüse põhjuse selgeks suutis teha. 

Kui mõlemad mehed, kellele kõrtsimees tulela'ernaga 
weel kaasa tulnud, jõele jõudsid, tabas neid seal uus ülla» 
tus: jääpangad liitusid, paisuwast woolust lautult, kiiresti 
allawett, parwesilti ühes uppunuga oli jäljeta kadunud, 

Hulga aega seisid mehed sõnuta kustuma lõkke ümber, 
kus laks kiwi kahe inimese istumise aset tunnistasid. 
Wiimaks lausus Rein: 

.Aga mütsi all olid tal paganal tõesti sarwed. . ." 
J . Külaware. 
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Sabas ja sabas . . . 
Suur leiwafaba utje ees, kus mitmel silmad juba 

wees; tuus kohtu kodu ootawad ja tosin silmi waatawad. 
Me ema juba kellu taks Lou uulitsale sappa läks; 

tuid esimene polnud ta, waid jäi kümneks rippuma. 
Kell kuus fai leiba naela kolm, ja pühkis koju, nii et 

tolm; siis elifappa ilmus isa, kus oli juba hirmus kisa. 
Tal kella kümneks naela neli on kannus petroleumi 

eli; nüüd koju poole tõttab mees, ja piip tal tee peal tos» 
fab ees. 

Kell kümme fuhkrufappa Hilda läks wistist täna wäga 
hilja; fee saba on ju liiga pill, ta lõpus seisab nii kui titt. 

Kolmsada seiswad tema ees, tel pole fuhlurt koti fees; 
wast alles kella nelja ajal on Hilda poeläwe rajal. 

Siis ^prauhti" üts käib nina eest, ja kaupmees hüüab 
poe feest: „Meil suhkur otsas, enam pole, mul teile anda 
naela ei ole!" s 

Nii terwed päewad, pooled öõdteeb sabas perekond nüüd 
tööd; kuid siiski nälg ju koputab ja tubliste meid wapus
taw 

Kui elame weel kuud kaks, siia nälgib Eestis sant ja 
faks; ei ole meil siis enamaid, ei burfhui ei wähemaid. 

Orakel. 
Ajalooline anekdot. 

Külasse ilmusid dragunid, kus nad elama asusid. 
Meltweebel armastas talunitta narrida, kes tema 

hiilgawaid nööpe kartsid. 
Ta pidi majas elama, mille peremees nähtawaste 

tema aulraadi ei kartnud; wellweebel mõtles, et see üle» 
liigne ei oleks, tui ta selle «matsile" näitab, kellega tal 
tegemist on. 

Kui perenaine lõunalauale kutsus, pani weltweebel 
oma moega, mida ta tuppeft watja wõtnud oli, laua peäle 
taldriku kõrwale. 

Ilma et sõnagi oleks lausunud, astus peremees wälja 
ja tuli natukese aja pärast suure sõnnikuhargiga tagasi. 

.Mi* fee tähendab?" päris weltweebel. 
„Meil külas kõneldakse, et suure noa kõrwale ka suure 

tahwli peod panema." 
D rägun pani seepeale kohe oma moega tuppe. — ? 

" i > m 

Punased kuradid 
Richa rd Cha r l ey nowell. 

Teie küsite, miks ma naisterahwoid wihkan? Kas on 
naisterahwas midagi arusaamatumat, ebamäärasemat ja 
müstilisemat? Kunagi ei wõi me ta peale kindlad olla. 
Kunagi ei wõi me teada, missugused ideed selle peält» 
näha sileda otsaesise alt, kuhu meie sagedaste oma kuu» 
made huultega armastuse pitserimärgi oleme majutanud, 
idanewad. Ja ometi ei wõi me salata naisterahwa jõudu. 
Ta wõ»b saada meile saatuseks, andes õnne ja õnnetust. 
Swynberne laseb ühes raamatus — The masque of quoe-
nes — Kleopatrat öelda: ... . . Mu mokad hoidsid Maa» 
ilma huuli wangis, et nende jõudu latalipuhuda, nende 
löskimifi muuta... ." 

Ma jutustan teile ühe loo. See ei ole teoretiseeri» 
mine, see on tükk elu. Ta näitab, miks ma naisterahwad 
wihkan. Temas on fakte. Ilmasõja algul tekkisid meie 
kodumaal salajased wiinaajamise asutused. Ma armasta» 
fin sagedaste selle tegewuse juures olla. Mind ei tõmma» 
nud wiina ilja selle juure, waid see hädaohu weeAewus, 
illufion, mis fala-wiinaajajaid waritses. See ärew olek, 
mis kujunes kuritöö pealt tabamise kartusest, oli joowas-
tawam, maitsewam ja ihaldatum tui wiin. 

Mu wanemad elasid T. linna lähedal maal, ja et ma 
igal wabal silmapilgul koju sõitsin, siis olid mul ta kohalised 
wiinaajajad tuttawad, pealegi kui mind mõned linna tut» 
tawad nende juurest puskari palusid osta. Seda tegin 
ma hea meelega; wõisin seejuures ihaldatud hädaohu» 
lllusioni maitseda. 
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Igaühel oma õigus. 
Elektroieater «Rekord." Maadleb 

Lurich hiiglasuure Warjagiga. Teise platsi 
toolil istub isand ja püüab, taela õieli aja» 
des, ometi midagi sellest näha, kudas 
need Tawet ja Koljat wõitlewad: kuid 
tema ees istub naisterahwas suure tuba» 
raga. . . 

Esimese waheajani hoiab isand oma 
pahameelt tagasi ja waikid, aga siis, kui 
Lurich z.Warjagi üle pea wõttega 
maha wirutab ja tal ta teist õla wastu 
maad suruma hakkab, lõpeb ta kannatus. 

»Wabaudage proua wõi preili, kas 
te ei wõtaks oma kübara peast? Ma 
ometi selle eest malsin wiis rubla, et mi« 
dagi nahal" 

„Aga mina, herra, malsin kolmsada 
rubla selle eest, et nähtaks mind ja mu 
kübarat l" 

Kooli». 
.Lapsed, nii nagu ma teile Ütlesin, 

teatate mulle kohe. tui teil lodus keegi ras-
teste haigeks jääma peats. Noh, tas tel» 
legil ei ole midagi?" 

,Minu ema jäi eila raskeste haigeks, 
meil sündis wend... aga ema ütles, et fee 
ei ole külgehatlaw.. .* 

Zciba8. 
Inglise madrus waatas hulga aega 

pealt, tudas hiinlane surnuaial üye haua 
juures tõotas, feda korda feades, ja wii» 
mats kausi riisiga selle peale seadis. 

^Millal siis teie arwamise järele/ lüfis 
madrus pilgates, „teie sõber oma toitu sõö» 
ma tuleb?" 

„3usi selsamal ajal, mil teie sõber üles 
ärkab ja ^neid Lillesi nuusutab, mis teie 
tema haua peäle istutafite." 

Targa wastus. 
,Keda sa rshkem armastad/ küsiti ühelt 

targalt, .oma wenda wõi fvpra?" 
Tark wastas: 
„<£i hakka ma oma wenda ennem ar> 

mastama, tui ta minu sõbraks saab." 

„Karl leiab, et mu kulmud liiga mustad, Robert et mu huuled liiga 
punased, ja August, et mu suudlustd liiga lülmad on. Niisugustel tingimis
tel ei aita tõeste muud, tui pean uue peigmehe walima, tes minuga ilma 
igasugu a wustusteta täielikult rahul oleks I* 

Kord õhtul, kui ma jällegi maal wanemate juures 
olin, läksin, nagu harutult, küla lõpul, olewa wäikse, pool» 
mädanenud osmiku juure, et wiinaajaja popsi käest, keda 
Siimuks kutsuti (linnas sõprade juures teenistuses olles) 
mõned pudelid puskari osta. Nagu harilikult, nii ütles 
ka nüüd wäike, kräbe eit, et mees wäljas „waabergus^ 
olla. Seda ma foowifingi; nii oli mul jällegi wõimalus 
keelatud tegewuse juure pääseda. 

Läksin tuntud teerada. Oli pime, kärg sügise õhtu. 
Taewas oli fmaragdine Kuuskede wahelt wiirastas kot» 
lane kuu. Kahwatu helgilinaga laetud puud tulid wastu 
nagu tondid. 

Pea nägin puude wahelt tulukest ja inimeste kogust. 
Juba eemalt tunlsin neid. Ats oli wiinaajaja Siim, 
wyite, hall, punase ninaga wanamees; ta peale waadates 
pidi arwuma, nagu oleks see inimene kogu oma eluaeg 
nina puskari sees teotanud, aga hästi tange puskari fees; 
nii punane oli fee kurk. 

Teine oli külakangelane Nustka Jaan, wäike, kuid jä> 
meda taelaga walgepea, kes laine peaga teiste inimeste 
seljataga armastas nohiseda, joobnult aga kõikide ees oma 
suuri rusikaid wibutas. 

Kolmas oli lihunik linnast, keda külas Karja Sarwets 
kutsuti. See oli härzawaatega noormees, werejoomifeft 
Punane tui alles kuumast faunast tulnud. 

Need ka s wiimast seisid wastamisi, wihased, walmis 
teineteist ära sööma. Ma ei imestanud, nähes neid wiha. 
selt wastamisi, sest nad armastasid tülaneidu Mi i l i t ; küll 
aga imestasin nähes neid korraga siin, sest harilikult oli 
n i i : kui üks neist siin end täis jõi. oli teine Mi i l i juures. 

«Klimp oled", kraaksus Musika Jaan oma kõweral! 
jälgil taarudes. ,Ma sulle n—näitan, loomasapp/ 

Järgmisel silmapilgul oli lihunik Nusika Jaani 
sest kinni ja mõlemad weeresid mööda maad. 

Ma ei pannud seda riidu tähele, pidades seda 
tuks kaklemiseks. 

Lätsin wiinaajamife koha ligidale, mille ümber 
dewõru oli ja mille keskel tuli katla all õõgus kui 

kaelu* 

hariti-

hagu-
tallis. 

tiwi sõrmuse sees. Siim oli ametis: seadis hagusi kule. 
asemel. 

Ma waatlesin wiinaajamife ^masinat". Suurest saue. 
ga pealt kinni.mütsitud katlast läks peenike wafltoru weega 
täidetud anumasse, kus ta wee fees mitmed keerud tegi 
ja siis nagu uss oma pea anuma teisest serwast wälja pis> 
tis, kusjuures länguteeratud toru otsast piiritus nagu 
hõbelõng pudelisse nõrises. 

Slim jutustab mulle Rusika Jaani ja lihuniku riiu 
põhjust. Asi oli järgmine. Llhunik oli Mi i l i juure läinud 
ja seal Jaani eest leidnud - Mi i l i kaenlas. Lihunik oli 
siis Jaanile paar hoopi pannud, selle peale ei jäänud 
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^Kodusõda." 

   

  

 

 
 

 
  

   
    

  

  
  

 

M e e s : ^Imelik, riigid kirjutawad ühenduse lepingule 
rahu pidamise eesmärgil, naised abielu ühenduse lepingule 
kodusõja algamiseks alla." 

la Jaan wõlgu. Kui siis teised wahele tulid, olid mõle. 
mad wihamehed siia tulnud, et siin selgeks teha, kumb neist 
Miili omale saab. See pidi kaklemise teel selgeks teh» 
tämä. 

Sel ajal, kui Siim seda jutustas, silmasin äkki kaugel 
midagi kollast likuwat. Ma tundsin kartust. Wahest piira-
takse meid sisse ja wõetakse wiinategemi!e pealt kinni? 
Missuguse ha'wa lõpu saaks siis minu ärewuse-illusion? 

Kogu oli ligemale tulnud. See oli naisterahwas. 
Ma sain rahulisemaks, kui Miili ära tundsin. See neiu 
oli sirge nagu fokk-mast, uhke kui lipp, weetlew kui alles 
puhkenud liilia. Tal olid mustad juuksed kui sammet. 

„3ätle järele", hüüdis Mnli rabelajatele, kes niUld 
üksteise juurest eemale kargasid ja näod tegid, nagu ei 
oleks midagi sündinud. „Wla olin hirmul", jätkas Miili, 
„ otsisin kogu metsa läbi, kartes, et üts ehk teise juba 
maha löönud. Ma ei taha, et te minu pärast katletsite." 

Rusika Jaan kargas ette: 
.Niisugune klimp, fee lihunik! Ma talle näitan." 
Llhunit wõttis maast, wõitluse paiga lühidalt, piiritu-

sepudeli ja liaast, kallas, jõi ise, kallas uueste ja pakkus 
siis M i i l i l e : 

„ JOO, totsike", ütles ta. 
„Teie olete juba lakku täis mõlemad", sõnas M i i l i 

tõrjuwalt. „ M a tahan ühe teist kaasa wõtta, muidu lähete 
jälle naatlema ja mine tea, kuidas fee lõpeb. Sellepärast 
ma tulingi. Jaan, tule sina, ma saadan su koju magama." 

Kuid Jaani asemel kargas lihunik M i i l i kõrwale. 
„ M i n a tulen, mu totfite." 

Miili lõi käega. „Utž kõik, kui see sulle nii suurt lõbu teeb." 

Seal kuuldus Jaani heal, nii kurb ja hale kui üksikul 
nälginud hundil laandes: 
3 % >E—ei, mina. IMi—na." 

Ja Jaan haaras teiselt poolt M i l i käsiwarrest kinni. 
M n l i waatas uhkelt oma ümber ja ei teadnud näh» 

tawast-, küneda neist wõist'eiatest kaasa wõtta. 
„Ara puutu oma roojase käega mu lotsilestl" hoiatas 

ühel pool lihunik. 
„Ära puutu sina, lihunik", karjus teisel pool Musika 

Jaan; „see ei ole wäsitas ega lehm, keda sa läperdama 
oled harjunud, waid minu mõrsja." > 

Liouniku punane nägu ' läcs ämaruses weel punase» 
maks; ta meelekohtadele paisusid sooned. Äga waade, 
mis Jaani tabas, oli'härja waade, kes punast w ä r w i 
näeb . 

M i i l i tõmbas end poiste käest lahti. ,Kui te minu 
pärast kisklema hakkate, siis lähen mina üksi, ja ärge ku-
nagi minu juure tulge." 

Ta jootsis kergetiiwulisena metsa, peatas ja hüüdis 
kaugemalt: 

„See, kes enese wäljamagab ja enam kunagi wiina 
suhu ei wõta, wõib minu peäle loota." 

<Doissd wahtisid wihaselt teineteise otsa. 
Nusita Jaan tegi liigutuse, nõgu tahaks ta Mi i l i le 

järele mmna. 
Karja Sarw tegi samasuguse liigutuse. 
Rusika Jaan kiristas läbi hammaste: 
„ N i i see ei lähe, klimp." 
Karja Sarw wastas: 
„Klimp oled ise. Täna peab selgeks saama, kas sina 

wõi mina." 
Jaan wehkles lihuniku nina all rusikatega. Seal kuul» 

dus hoop ja Jaan langes käouii maha. Kuid järgmisel 
silmapilgul oli ta ülewal ja karjus meeletult: 

^Tule wälja, fealappl" -
•M „6iim," hüüdis lihunik, „too pudel puskari ja wiina-
klaasi. Mina maksan." 

Siim wiiwitas, kuid lihuniku ähwardawast Pilgust oli 
küllalt, et la piirituse ja klaasiga ilmus. 

^ssalla minule. Jaanile. . ." kamandas lihunik. Nüüd 
alles silmas ta mind ja lisas juure: „. . . \a linna noore-
herrale." 

Ta neelas klaasi ühe lonksuga tühjaks ja ütles mulle: 
^Teie waatate, et wõitlus ausalt läheb ja annate 

lõpuarwe." 
Ma mõistsin, et lepitus asjata oleks; wiha oli omad 

juured liig sügawale lasknud. Et mind toore jõu wõidu» 
pidu ei huwitanud, siis rüüpasin, et etendust külmawere» 
lisemalt pealt waadata. Kumb wõidab Miili? See oli 
siiski huwitaw küsimus. 

Järgmisel silmapilgul tormasid mõlemad wastased 
wastamisi. Härja Sarw oli lülmawerelisem kui Rusika 
Jaan. Wõitlus on wäga äge. Ämaras näis, nagu oleks 
heitlemas üks hulga jalgade ja kätega olewus. 

Ikka wihasemaks muutus wõitlus. Nüüd löödi kuhu 
juhtus. Särgid pudenesid poiste seljast, kuna walged rii-
detütid nagu suured lumelahmalad lendasid. 

Ihude peale ilmusid punised hoopide jäljed; näis nagu 
lööks keegi nägemata olewus nägemata pinsliga punaseid 
wärwiplekid kumbagi ihu peale. 

Aegajalt röögatas üks ja teine. Need inimesed olid 
oma aastasadade pikkuse edenemise endast heitnud nagu 
särgi, et wõidelda instinktide alastioletus. Ja mida kauem 
nad wõitlesid, seda energsemats muutus wõitlus: nüüd 
wõideldi küünte ja hammastega n^gu kaugel esiajal. Tu
gewam pidi wõitma, et nõrgem allaannals wastupidawa-
matele lihatsetele, mõjuwamatele löökidele. 

Äkki kumardas Rusika Jaan. Kuna ta tugewa hoobi 
kuklasse sai, kargas ta maast üles kui wedru, andes mille
gagi lihunikule tugewa hoobi wastu rindu, kust järgmisel 
silmapilgul punane wercjoon üle rinna nõrgus, nagu pu
nase wiiruga pooleks lõigates selle paljast ihu. Lihunik 
karjus hingeldades: 

^Wõi kiwi wõ'tis, raisk, kiwi. . ." 
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Kuulutu». 
Möödaläinud nädala algul 

on minu naene, puudrisabas 
seistes, ärakadunud! 

Tähtsamad tundemärgid' 
Hoiab wähe mõlemaid ta» 

gumisi jalgu. . . Juuksed ja 
ja lakk pahemale poo"e —̂  
(muidugi sassis) , . . tiblast 
nähes pilgutab ta pahemat 
silma... waatab alati tagast, 
kui mõni meesterahwas koha 
tab, eht „tfsst" teeb, uulitsa-
rennideft üle astudes tõstab 
alati riided üle põlwede. . . 
Sööb kõigeparema isuga pillist 
„Armatin" ja jäeb alali sei
satama, kui kusagilt 606 eht 
914 märkab. 

Kes teda pruukimata ta
gasi toob, see wõib julge olla, 
et ta nii minu tui ka temg 
poolt oma entise terwise juure 
jääb. £**«*; 

Leidmise karral palutakse 
mitte rohkem tuua, tui ai» 
nult üts. . . Waew ja too
mile tulud saawad ausaste 
rusikate ab;l tasutud. . . 

Lehtmetsa Kaarel. 

.Rämps kõik. 

^Noh, UMe fma fiis oma 
hää e andsid?" 

«Els ikka 21." 
«Sul ei seisa muud peas tui 

kaardid." 
,Kas kaardil» wõi walimi

sed, üks rämps lõik." 

Wenemaal. 
Ei wõi just salata, et meil mingisugune 
teine sisteem tarwitusele oleks wõetud. 

,Nüüd on wabadus, igaüks wõib teha mis tahab." „Metsaülem" —Is 

Ta tõukas wastase tugewa jõuga eemale ja tõmmas 
püksirihma küljes rippuwast tupest Soome pussi wälja; 
siis hüüdis: 

*Siim, wiina!" 
Siim tuli uue. täidetud v'deli ja wttnaklaasiga. Lihu

nik jõi wiina nagu wett ja sõnas, werise käega üle suu 
Pühldes: 

„<5«m, sul on puss, anna Nusita Janile, mõistad." 
Ma astusin wahele. „See ei lähe, see wõib halwa 

lõpu saada," sõnasin. .Tüdruk, kes omale üht peigmeest 
Me walida ei mõista, ei ole wäärt, et mõni tema pärast 
wigastatud saaks." 

Lihunik waatas põlgtusega minu peäle. «.Pea suu," 
sõnas ta. ,tee, et ise ei saa." 

Ka Nustka Jaan iõi. Siim kõhkles noa toomise juu-
res. Kuid iällegi oli Karja Sarwe pilgust ta peale küllalt, 
et ta noa tõi. Ma taganesin kaugemale, ja wihane oma 
jõuetuse peale, et ma nende lepituseks midagi ei suutnud 
teha, jõin klaasist paar tugewat lonksu. 

Algas wõitluse kohutawam järk. Wõitlejad ol-d, selle-
peäle waatamata, et nad alles wiina jõid, nagu kainemaks 
muutunud. Püüti ettewaatlikult, waba käega nuga hoidwa 
käsiwarre peale lüües, noahoopa kõrwale juhtida. 

Kuid pea nõraus weri Rusika Jaani õlast. Were nä-
gemine tõi lihuniku silmadesse iseäraliku tulukese. Kuid 
pea oli ka tema kaks n äikest haawa saanud, ja tema ihu 
peäle ilmusid punased weretriibud. 

I t ta punasemaks muutusid wõitlejad Oli see tõega 
nii? Wõi oli see tule punasest kumast? W0i oli see 
wiinast? 

Nad wõitlesid nagu kaks punast kuradit wastamisi. 

Nägin selgeste, kuidas Nustka Jaani puss Karja 
Sarwe täsiwarde tungis, kuidas käsi jõuetult rippuma jäi, 
kuidas weri alla nõrgus nagu traanist; ja nägin: were-
foon oli läbilõgatud. 

Kats kogu sulasid üheks, punased, kohutawad. Siis 
kuuldus kohutaw karjatus ja Rusika Jaan langes selili 
maha, nii pikk kui ta oli, puss rinnus. 

Karja Sarw karjus: 
.Siim. wiina!" 
Kuid keegi ei tulnud. Ta kordas hüüet. Kuid keegi 

ei tunnud. J a nüüd alles märkasin ma, et Siimu ei olnud. 
Oli ta ära põgenenud, nähes hirmust tõde ? Läks abi tooma ? 
Kuid see oli hilja. 

Wiina k aas, mida ma, ilma et seda iie oleks teadnud, 
käes hoidsin, langes maha. Seda nägi Karja Sarw ja 
ta tuli mu poole. Ma taganesin, ilma et oleksin omi 
silmi selle werise kogu pealt kõrwale pöörata suutnud. Ta 
üts käsi rippus. Ta wõttis minu klaasi maast. Ta tondis 
lindlalt oma ohwri juure tagasi. Ma mõistsin: ta oli 
wõitluse ajal wiina wälja higistanud ja nüüd korwetas 
ta sisikond. 

Ta naeris meeletult ja sõnas: 
„Ärapõgenesid jänesed. . . Aga wõin la teistsugust 

wiina juua. . . Ja see saab mu janu kustutama, tean 
seda kindlaste." 

Ta kumardas surnu kohale. Ma waatsin ta. peale. 
Ma pidin seda; ma ei wõinud joosta. J a sÜs nägin 
lõige kohutawamat. £8r|a Sarw tõstis pooleU werega 
täidetud klaasi üles. Kustuw helk wiinaahju alt langes 
klaasi peale ja tõmmas selle peäle nagu hõbedase joone. 
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N a i n e : .Küllalt — tänasest päewast peale panen ma la meil lodus rewolutstonllise distsipliini maksma l Mõistad?* 
Mees : .Jälle uus seadus, mida mina ei tunnel Rewolutsioniline disisipliin... .* 
N a i n e : .Rewolutsioniline distsipliin tähendab seda, et tõraem wõim sõnalausumata alama wõimu läslusi 

peab täitma!" 

Ja Karja Sarw jõi werd, inimese werd, n i i , nagu 
l i h u n i k u d t a p a m a j a s looma w e r d j oowad . 

Ma hulkasia jooksma. Nagu oleks keegi nägematu, 
tundmatu mu kannul, jootsin ma edasi, läbi põhjatu 
fügisöö. 

Viis komistasin ja langesin — teadmatusse. 

Kui ma teisel päewal end kusagilt kraawist olin ülesse 
koristanud ja, Siimu tema osmiluft kätte saades, õudse 
wiinaajamise paiga juure sund.sin tulema, leidsime sealt 
kaks surnukeha. 

Jaanist mõned sammud eemal lamas Karja Sarw; 
ta oli werest tühjaks jooksnud. 

Ta tahtis wist Mi i l i juure minna, heitis ennast jalgu 
puhkama, ja jäi sinna. 

Kes oli selles süüdi? . . 
Sellepärast wihkan ma naisterahwad. . . 

Rewolutsion kaitsejad. 
Sel päewal, kui ettewalmistuse«llassi õpilased teäda 

said, et walitsus õpilastel õpejõutude politilist seisukohta 
käslis silmas pidada,' kutsuti ettewalmistuse»tlassi õpilaste 
.ühingu" üleüldine koosolek kokku, kus järgmine refolutsion 
wastu wõafci: 

.Ei maksa kuidagi burshuilisi kooliõpetajaid hellitada, 
waid peab wõimsalt keskkoolide ühendatud proletariadi alu«> 
pinnal seisma, walmis wõitlufels tontrrewolutfionäridega." 

.Wahwalt lastud!" kiitsid kuulajad. 

.Kas sõna .refolutsion" tuleb kõwa . t" wõi pehme 
.d">ga kirjutada?" küsis wäike, kolme jala pikkune .sekretär." 

. 0 sa loll! Muidugi tahe kõwa .t">ga," andis targem 
nõu. 

Kooliõpetaja Kolmplug astus halba aimamata klassi. 
„Noh lapsed," sõnas ta, .täna hakkame dikteerima." 
.Lubage," ütles .ühingu" esimees, .meie ei ole teie 

lapsed, waid seltsimehed." 
.No hea, hea," naeratas Kolmplufs. .Seltsimehed, 

wõtke hefiid wälja. . . Tähelepanemist — ma alustan... 
Kui suwel, põua ajal, talupoeg ärewil olekus. . ." 

.Aga miks ta ärewil on?" küsis keegi. 

.Sellepärast, et põud on," wastas kooliõpetaja. 

.He, he, et põud on. . . Keda te petate? . . See on 
rikas kohaomanik, kes Eesti asutawa kogu pärast ärewil 
on. . . Ta on ärewil, et kommunistlise tõölistepartei käe 
on ülemwõim ja tääl, aga mitte kodanliste! hädafotsia» 
listi del." 

.Mis Hütt see on," sõnas Kolmplufs warjatud paha» 
meelega. 

.Wõtke teine tükk, fee ei käi meie programmiga kokku," 
urises terwe klass. 

Kooliõpetaja alustas: 
.Kas on linnukesel muret, 

kust ta saab, 
mis ta sööb, 

kas ka ta nälga sureb?" 
.Kuidas nii?" küsisid koolipoisid pahemapoolfetel pinki» 

del. .Tähendab, ta on ilma mureta l Miks ta ilma mu
reta on? Lubage küsida, kes ta eest siis muretseb?" 



Nr. 182 Meie Mats 15 

Kooliõpetaja jätkas: 
-Sest ta loodab looja peäle, 

hüppab seal, 
oksa peäl, 

rõemfast tõstab heale." 
.Wale l" ütlesid pahempoolsed. „Tunneme neid Kana

ria linnukest l Istuwad puurides nagu burfhuid sohwal, 
kuna nende eest hoolt kantakse, nende eest muretsetakse. Ja 
mis nad sööwad? Proletariadi werehigi." 

,Seltsimehed l" alustas Kolmpluss wärisewa! häälel, 
kuid temalt wdeti sõnaõigus ära. 

.Andke teine tükk .diktohwloks." . , Niisugune, mis 
kontrrewolutsioniline ei ole." 

Kooliõpetaja luges: 
«Gõdisiwad sõjamehed, 
inimkond Aed, ehed; 
lendasid õhus wihinal 
kuulid ülewel ja all." 

.Pidaas, pidage l Kelle pihta kuulid lendawad?* 

.Mis?" küsis kooliõpetaja Kolmpluss, küna ta põlwed 
wihast wärlsestd> „ . 

.Kuhu lendasid kuulid? Keda tapawad sõjamehed? 
Puttasekaordimehi? Ukrainas!? Miks te ei wasta? Mils 
te kahwatuks lähete?" 

Kooliõpetaja Kolmpluss lauges tõssi ja hakkas nutma. 
Ja ta näitas nii wäike ja armetu, et ka osa hellatundelist 
kooliõpilasi nutma hakkas. 

Aga sekretär, kes oli küsinud, kas resolutsion kõwa „t" 
wõi pehme .b"'ga kirjutatakse, kes kolm jalga pikk oli, ro
tt'» toolile, puldi taha, ja ta näis kui hiiglane. 

Ta wõttis sule ja kirjutas, et kooliõpetaja Kolmpluss 
kontrrewolutsionilifi kalduwust awaldab. Ja ta tundis, et 
ta käes on piiramata wõim. 

Mark Twaw'i naljad ja lööksõnad. 
Kord küsis kooliõvetajanna wäikse Marki käest kokku

pandud nimesõna, kus sidumise märk (devis) wahel on. 
Wähese mõtlemise järele wastas Mark : Linnu-punr" 
(Birdcage.) 

.Ja mispärast peab just selles sõnas sidumise märk 
wahel olema." lüsis kooliõpetajanna. 

«Sellepärast, et lind seal peäl istuda wõiks ! ' wastas 
wäike Mark., ^ 

Noores eas oli Mark liiga elaw ja wallatu. Sage-
daste tukkus 'ta wette ja mudaaukudesse. Abel päewal 
oll ta jälle kuhugi wette tukkunud ja toodi märjalt nagu 
kassipoeg koj'l. Ema ei imestanud enam selle nähtuse 
pärast, waid ütles tigedalt poisile: „What! with yaur new 
Irousers "on/' (Mis, ja sul on weel koguni uued pulsid 
jalas.) 

„\ didn't have time to tale» them ott, mother." (Mul 
ei olnud enam aega neid jalast ära Wõtta) kaebas poiss 
nutuselt. 

'Noorena käis Mark>Twain pühapäewakoolis. Kord 
korjati Kiina misjoni heaks andeid, kusjuures iga kooli» 
poiss kohe salmi Pidi ütlema. Esimene poiss luges: 
„It is better to gire than receive" (Anda ON parem kui 
Wõtta), mille eest ta kooliõpetajalt kiitust fai. Teine poiss 
luges: „Waste nat want not." (Ära pilla ja ja sa ei laena 
ilmaski), mida kooliõpetaja täiesti Heaks ei kiitnud. Kui 
järg Mart'i katte tuli, wiskas ta oma ande järgmiste 
sõnadega korjamisetarpi: „A food and his rnoney are 
soon ported'* (Narr saab oma rahast ruttu lahti.) 

Marki nooreea aastatest jutustab ta ema järgmise 
ülihuwitawa loo. Mark tahtis jälle, nagu see ta harjunud 
kombe oll, ilma õhtupalwe lugemata woodisse minna. 
Ema tõreles ta'ga ja käskis Taewa»Isa igapäUe leiwa eest 
tänada. Selle pTate ülles poiss: - „l'll tem him we found 
a dead oock — roach in this raorning's loaf, too" (Siis 

pean ma talle ka ütlema, et meie täna Hommikul surnud 
tarakani leiwa seest leidsime). 

Inglismaal reisides, sai Mark Twain wäga palju 
päewapilta, kus igamees tahtis tema sarnane näo poolest 
olla. Kellegile ninakale saatjale wastas Mark järgmiselt: 

»Teie päewapilt on täieste enam kui ma ise mu sar» 
nane, sellepärast olen ma ta raami sisse panna lasknud, 
et ta mul habeme ajamisel peegliks oleks." 

Kurd kutsuti Twain kuhugile raamatukogu awamisele, 
mida kaks miljonäri selle linnale, kus nad endi waranduse 
olid kokku ajanud, kinkisiwad. Oli ka suur õhtusöök kor
raldatud ja mõlemil pool saali ukse rippusiwad miljonäride 
pildid. Kui kuulus naljahammas neid piita silmas, jäi ta 
nende ette seisma ja ütles, keskele tühja koha peäle näida» 
tes: „Änd where is tne Saviour?" (Ja kus ON siis Õnnis» 
tegija.) ( 

Kord oli Mark Twain ritta naabri juures külaliseks, 
kellel suur raamatukogu õli, milledest ni i mõnigi suurele 
naljabambale meeldis ja ta neid heameelega oleks kaasa 
wõtnud. Slllekohase soowiawalduse peäle waskas naaber, 
et ta põhjusmõttelikult oma raamatuid iialgi wälja ei 
laena, kuid Mar t Twain wõib igal ajal neid lahkelt raa-
matukogus lugeda. Mõne päewa pärast saatis naaber 
oma sulase Mark Twaini käest niidumasinat saama, sol 
aga järgmise, wastuse: .^põhjusmõttelikult ei anna ma 
oma niidumasinat kellegi e, tahate teie sga m i n u muru 
peal tarwitada, si:s wõite igal ajal lahkelt minu poole 
tulla." 

Ühest A nerita - õpetajast, kes karskuselönesi täis pi-
damas, jutustab Mark Twain järgmist: Õpetaja näeb 
kord noort meest kõrtsust wälja tulewat ja ütleb töne sees: 
»S$4 kord, kui ma näen noort .meest kõrtsist tulewat, 
tahaksin ma talle ütelda, noormees pööra ümber, sa ei 
ole õigel teel!" 

Toimetusele saadetud raamatud. 
Suguhaigused. 

Kudas nende eest hoida ja arstida. 
Mõjukad rohud ja asjatundlikud juhatused. Prof. 

Dr. Paul Aschi,prof. Dr. Ernest Fingeri. prof. Dr. F. From» 
me, Dr. Äidm. Lesseri, Dr. M. Schniereri j . t. järele. 

.Teaduse" kirjastus, Tallinnas. Hind 1 rubla. 
Meie Matsi tähtraamat 1918. Ühes fei« 

nakalendriga. 
.Teaduse" kirjastus. Hind 1 rub. 

Weike „Aasta" kalender 1918. 
.Mõtte" kirjastus. Hind 40 kop. 

Uus kalender 1918. 
.Mõtte" kirjastus. Hind 25 kop. 

.Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1918. a. peale awatud 

<eNi»ise hind kättesaatmisega aasta» 14 c. — l. 
« kuu eest 8 r< » kuu eest 4 r. — k. Toime 
rusest ise ära wiie»: aastas 12 rubla, 6 kuu eesi 
6 l. 50 U » kuu eest 3 t. 50 l. Ilmud iga laupäew, 
«dressi muutmise eefl 59 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja talitus l 
harju ja MUitli uulitsa »ur««l wu 46/1* 

«zlvlMRS, ,Eeapiife' «a«««tuk«uplus«s. 
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Täitmata, 

„Tecd fa, P^ul, mis?" 
„Noh mis, Hillate?* 
„S5tdame Lapimaale, seal kestab öö terwelt luus tauti!' 

Ega ronk ronga silma noki. 
Parmu taluperemehel olid 

tulipunased juuksed, rentnik 
aga oli oma tõmmu näo ja 
mustade täharjuustega päris 
must ase laadi. 

Peremeesoli parajaste me» 
silasteperet taga ajamas ja 
sulane parandas rehapulli, 
kui perenaisele äkki üts pere» 
konna liige juure tuli. Nentni» 
ku naine tegi perenaise eeskuju 
järele ja tõi kah poja ilmale. 

perenaine waatab kartli. 
kult oma lapse pea^e, kellel 
mustad juuksed käharas nagu 
mustlasel. 

»Tead mis," ütleb ta äm« 
mamoorile, „waata järele, 
missugune laps meie rentniku 
naisel on . . . Wõib olla. ehk 
wahetame ümber, et peremees 
mustapealise lapse pärest 
minu peale wihaseks ei saaks !" 

Ämmamoor läheb rentniku 
naise woodi juure »ja tul^b 
siis tagast. 

^Nentniku naise lapsel on 
tulipunased juuksed!' 
.. .Ahaa l" büüab perenaine. 
«.Tulipunased juuksed I Siis 
las, minu laps jääb pealegi 
minu juure, ma nüüd pere» 
meest ei karda! Meie oleme 
rentniku naisega mehed koge» 
mata ära wahetanud." 

Oskas wastata. 
Keegi shah nägi kord unes, 

et ial suust hambad wälja 
langesid. Hommikul kutsus la 
täheuurija ja küsis, mis fee 
tähendab. 

.See tähendab, wägew wa» 
litfeja, et kõik sinu lapsed enne 
sind ära surewad 1* wastas 
tähetundja. 

Shah wihastas, pani tähe» 
uurija wangi, kutsus teise ja 
küsis, mis unenägu tähendab? 

.See tähendab, oh suur wa» 
litfeja, et ia kauem elad kui 
sinu lapsed," wastastäheuurija. 

Selle wastusega jäi shah ra-
hule ja andis tähetargale 
rikkaliku kingituse. 

Hariduse \a terwise heaks. 
Georg Lurich, maailma kuulsam esimaadleja, mõtleb 

weel mõneks nädalaks Tallinna jääda ja selle aja sees maad
lemise kursusi toime panne, ilma et omale tasu nõuaks. 
Isikud, kes nendel kursustel maadlust soowiwad õppida, tea» 
tagu sellest ^Kalewi" seltsile. Osawõtmise etsi määratakse 
küll wäike mats, luid fee läheb täielikult Eestt rahwa iili-
tooli heaks. Arwatowaste wõtab ka hr. A. Aberg kursuste 
juhatamisest osa. Mõlemad jõumehed on juba waremalt 
awalitkude lLn.dega rahwa ülikooli heaks esinenud, millest 
kaunike summa on sisse, tulnud. 

Georg Lurichi kirjatöö 

„Wõitlus — terwise Hallikas.' 
järg ilmub lähemas numris. 

Meie Matsi järgmine (183.) nummer ilmub 

2. (17) märtsil. 

M. Schiffera trütk, Tallinnas. Wäljaandja headuse" kirjastus. 
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